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Summary

This record, which belongs to the 3rd year of the reign of king Parakésarivarman
who took the head of the Pandya, registers a grant of land by purchase by the chief
Sirringanudaiyan Koyilmayilai alias Parantaka Miivendavélan for expounding the
system of Prabhakara. This teacher was the founder of a new school of Mimamsa
philosophy which was greatly popular for some time in the south. The record under
review is itself strong evidence of the popularity of the creed. A Telugu book called
Sakalarthasagara makes Prabhakara, one of the pupils of Kumarila-Bhatta. He was also
widely known as Prabhakara-guru and was the teacher of Salikanatha. Consequently
Prabhakara’s period must have been about the beginning of the 8th century A.D. See
also Madras Epigraphical Report for 1912, page 65.




Edition

{1> (svasti) éri [||] pantiyanralaikonta koppara<{2>(keca)rivarmarkku yantu 3
Avatu vatakaraippampirnattu<3> tevatanam tirukk;a?<{u>tam;u?<a>kkil mula-
parataipperumak(ka){4>lom Inkanattuc cirrinkan cirrinkanu(t)ai<s>yan koyil-
mayilaiyana paran=takamuven=ta<{6>velanukku Innamparnattu merkaviri narkal
Ur<{7>t(ai)yaritai Abhisekada;t?<k>si(nai) perrutaiya nilam<8> 2 10 4 veliyilum
prabhakaraM vakk(ani)p=parkku (bha){o>ttavrt=tiyaka Ivvirile virrukkututta
(nilam) {Iran(tu)}<10> Irantumavukkum Ellai kilpar(kel)lai $a(1a)<i11>bhogamaka
virru<kkututta nilattu<k>ku merkum (t)e<i12>nparkellai merkaviri nilattukku
va(ta)<{13)kkum melparkellai virronkal ni<ig>lattukku kilakkum vataparkellai
vike>(ro)<i5>nikal nilattukku (t)e(rku)m Aka Ivvicaitta [<{16)>perunankellaiyul
Akappa<{t)ta nilam mi<i17>laparataiyaritai vilaikontaparice candr(a)<18>dit=tavat
bhattavrt=tiyaka vaiccen paran=takamu(ven=ta)<{19>velanen Itu Ayiran=tiruvatiyu-
mutaiy(ar ra)<{20>ksai ||~ IdaM paran=takena lekha ~

Apparatus

<9 Tran(tu) * The word Irantu is repeated by mistake.

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 3rd year (of the reign) of king Parakésarivarman who
took the head of the Pandya (king), we the great men of the Miilaparadai (assembly) of
Tirukkudamiikkil, a dévadana of Vadagarai Pambiir-nadu sold to Sirringanudaiyan
Koyilmayilai alias Parantaka-Miivendavélan of Sirringan in Inganadu, two ma out of
the twenty-four véli of land which we own as abhishékadakshina from the king, in the
village of Mérkaviri in Innambarnadu as a bhattavritti, for expounding Prabhakaram.

(L. 10.) (The following are) the boundaries (of this land). The eastern boundary is to the
west of the land sold (by us) as salabhdga. The southern boundary is to the north of the
lands of Mérkaviri. The western boundary is to the east of the lands of us, the vendors.
The northern boundary is to the south of the lands of us, the vendors.

(L.15.) 1, Parantaka Miivéndavelan, gave the land thus enclosed by the four big bound-
aries above specified on the same terms as those that obtained when (I) purchased (it)
from the members of the Milaparadai as a bhattavritti so as to endure till the moon and
the sun.



(L.19.) This is (placed) under the protection of the Almighty god Vishnu.! This is the
writing of Parantaka.

Commentary

<6> Innamparnattu. The length of nd is not marked by the usual kal but is added below
as in the case of rd and na.

<6 narikal. The length of nd is not marked by the usual kal but is added below as in the
case of ra and na.
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ayirantiruvatiyutaiyar is evidently synonymous with sahasrapat of the Purushasiikta.
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